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LÜHISELGITUS

Arvamuse projekt ettepaneku kohta võtta vastu Euroopa Parlamendi ja nõukogu direktiiv 
eurofonde käsitlevate õigus- ja haldusnormide kooskõlastamise kohta.

– Fondivalitsejate tegevusload

Viimasel eurofondide läbivaatamisel, st direktiiviga 2001/107/EÜ, loodi fondivalitsejate 
tegevusluba, selleks et anda fondivalitsejatele õigus pakkuda oma ühisportfelli haldamise 
teenuseid kogu ELis. Selle eesmärk oli aidata kaasa ELi fondisektoris tõelise ühisturu 
loomisele.

See otsus tehti Euroopa Ühenduse asutamislepingu artikli 49 alusel, millega kehtestatakse 
piiriüleste teenuste osutamise vabadus.

Praktikas see tegevusluba siiski ei toiminud.

Fondivalitseja tegevusloa tingimuste täitmiseks, tagades samas asjakohase investorikaitse, 
andis komisjon Euroopa väärtpaberituru reguleerijate komiteele (CESR) 1. novembrini 2008 
volituse anda nende emissioonide kohta nõu, selleks et lisada parlamendi praeguse koosseisu 
ametiaja lõpuks eurofondide direktiivi asjaomased sätted.

Pidades silmas võimalikku majanduslikku kasu, mida fondivalitseja tegevusluba võib nii 
Euroopa majandusharule kui ka investoritele tuua, pooldab raportöör täielikku fondivalitseja 
tegevusluba, tingimusel et toimub tõhus järelevalve ja investorid on hästi kaitstud. Ta on 
veendunud, et neid eesmärke saab lepitada.

Raportöör soovitab selle eesmärgi saavutamiseks järgmisi muudatusi:

– eurofondide riikkondsuse selguse ja asjakohase järelevalve tagamiseks on vaja kooskõla 
fondi ametliku asukoha, eurofondide asutamise ja töö suhtes kohaldatava seaduse ja 
eurofondidele tegevusloa andmise ja eurofondide asutamise ja töö eeskirjade jõustamise eest 
vastutavate pädevate asutuste vahel;

– eurofondidele tegevusloa andmise eest vastutavad pädevad asutused peaksid arvesse võtma 
fondivalitseja valikut. EÜ asutamislepinguga kehtestatud vabaduse tagamiseks ei peaks 
fondivalitseja registreeritud kontori asukoht või tegevusalad olema selle loa andmise 
tingimuseks;

– fondivalitseja pädev asutus peaks tagama, et fondivalitseja organisatsiooni – sealhulgas 
tema riskijuhtimismenetlusi – arvestades on fondivalitseja võimeline täitma kõikide tema 
hallatavate eurofondide suhtes kohaldatavaid eeskirju.

– depositoorium asub alati fondiga samas liikmesriigis. Raportööri andmetel ja investori 
kaitseks ei allu see avalikule kontrollile, mis on liiga laialivalguv, vaid pigem asjakohasele 
pidevale järelevalvele.



PE414.023v02-00 4/27 AD\754184ET.doc

ET

– Fondide piiriülene ühinemine

Direktiivi lisatud uute fondide ühinemist käsitlevate sätetega kehtestatakse fondide nii 
riigisiseste kui ka piiriüleste ühinemiste Euroopa raamistik.

Raportöör on arvamusel, et subsidiaarsuse põhimõtte kohaselt peaks direktiiv olema 
kohaldatav piiriüleste ühinemiste ja nende riigisiseste ühinemiste suhtes, millel on piiriülene 
mõju. Ainult riigi piires toimuvad riigisisesed ühinemised peaksid direktiivi kohaldamisalast 
siiski välja jääma.

Peale selle tuleks selgitada depositooriumi rolli ja tema vastutust ka järelevalveasutuse rolli 
arvestades.

Lõpuks ei tohi liikmesriigid mittediskrimineerimise põhimõtte kohaselt kehtestada piiriüleste 
ühinemiste suhtes rangemaid eeskirju kui riigisiseste ühinemist suhtes, kaasa arvatud nt 
kvooruminõuded.

– Ühiseurofondi struktuur 

Komisjon lisas uusi sätteid fondide ühendamise kohta nn ühiseurofondi struktuuride abil.

Raportööri arvates peab pädev asutus juhul, kui keeldutakse heaks kiitmast investor-eurofondi 
investeeringut ühiseurofondi, põhjusi selgitama (täitma või selgitama).

Reeglina tuleks taotleda maksimaalset ühtlustamist, selleks et tagada võrdsed 
tegutsemisvõimalused kogu ELis. Seega tuleks kõik ühiseurofondi ja investorfondi vahelised 
kokkulepped maksimaalselt ühtlustada.

Uuesti sõnastamise tehnika

Võttes arvesse 28. detsembri 2001. aasta institutsioonidevahelise kokkulepet õigusaktide 
uuesti sõnastamise tehnika süstemaatilise kasutamise kohta ja eriti selle punkti 9, tuli 4. ja 24. 
septembril ning 13. novembril 2008. aastal kokku Euroopa Parlamendi, nõukogu ja komisjoni 
õigusteenistustest koosnev konsultatiivne töörühm, et arutada komisjoni esitatud ettepanekut.

Nimetatud arutluse tulemusena järeldas konsultatiivne töörühm ühiselt, et ettepanek ei sisalda 
muid sisulisi muudatusi kui need, mis on ettepanekus või töörühma arvamuses sellistena 
määratletud. Töörühm märkis ka, et varasema õigusakti muutmata sätte kodifitseerimise osas 
koos nimetatud muudatustega on ettepaneku puhul tegemist ainult kehtiva teksti 
kodifitseerimisega ilma sisuliste muudatusteta.

MUUDATUSETTEPANEKUD

Õiguskomisjon palub vastutaval majandus- ja rahanduskomisjonil lisada oma raportisse 
järgmised muudatusettepanekud:
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Muudatusettepanek 1

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Põhjendus 18

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(18) Hoolimata vajadusest konsolideerida 
eurofonde, on eurofondide ühinemine 
seotud ühenduses paljude õigus- ja 
haldusprobleemidega. Seetõttu tuleb 
siseturu paremaks toimimiseks kehtestada 
ühenduse sätted, millega lihtsustatakse 
eurofondide (ja nende 
investeerimisüksuste) ühinemist. Kuigi 
teatavad liikmesriigid on andnud 
ühinemisloa üksnes lepingulistele 
fondidele, peaksid kõigi liikmesriikide 
õigusaktid lubama ja tunnustama igat tüüpi 
fondide ühinemist (lepingulised, 
korporatiivsed ja usaldusühingu vormis 
asutatud fondid). Käesolevas direktiivis 
käsitletakse neid ühinemismeetodeid, mis 
on liikmesriikides kõige enam levinud. 
Sellega ei välistata, et eurofondid 
kasutavad muid meetodeid riigisiseselt või 
piiriüleselt. Nende meetodite suhtes 
kohaldatakse siiski jätkuvalt liikmesriigi 
õiguse asjaomaseid sätteid.

(18) Hoolimata vajadusest konsolideerida 
eurofonde, on eurofondide ühinemine 
seotud ühenduses paljude õigus- ja 
haldusprobleemidega. Seetõttu tuleb 
siseturu paremaks toimimiseks kehtestada 
ühenduse sätted, millega lihtsustatakse 
eurofondide (ja nende 
investeerimisüksuste) ühinemist. Kuigi 
teatavad liikmesriigid on andnud 
ühinemisloa üksnes lepingulistele 
fondidele, peaksid kõigi liikmesriikide 
õigusaktid lubama ja tunnustama igat tüüpi 
fondide piiriülest ühinemist (lepingulised, 
korporatiivsed ja usaldusühingu vormis 
asutatud fondid). Selleks ei ole 
liikmesriikidel vaja lisada oma 
siseriiklikesse õigusnormidesse 
eurofondide uusi õiguslikke vorme. 
Käesolevas direktiivis käsitletakse neid 
ühinemismeetodeid, mis on liikmesriikides 
kõige enam levinud. Liikmesriigid ei 
tohiks olla kohustatud võtma kõiki 
käesolevas direktiivis nimetatud tehnikaid 
oma siseriiklikku õigusesse, vaid nad 
peaksid tunnustama nendest tehnikatest 
tulenevaid varade ülekandmisi. Sellega ei 
välistata, et eurofondid kasutavad muid 
meetodeid riigisiseselt olukordades, kus 
ühelgi ühinemises osaleval eurofondil ei 
ole lubatud oma osakuid piiriüleselt 
turustada. Nende ühinemiste suhtes 
kohaldatakse jätkuvalt liikmesriigi õiguse 
asjaomaseid sätteid.

Selgitus

En application du principe de subsidiarité, la directive ne devrait pas imposer aux Etats 
membres l’introduction de nouvelles formes de société, d’autant que cela n’est pas nécessaire 
à l’efficacité de la directive.

En application du principe de subsidiarité, la directive devrait s’appliquer 1/ aux fusions 
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transfrontalières mais aussi 2/ aux fusions nationales dont l’impact est transfrontalier. Pour 
ces fusions, l’efficacité de la directive suppose une reconnaissance par les Etats membres des 
techniques énoncées dans la directive. En revanche les fusions purement nationales ne 
devraient pas être incluses dans le champ d’application de la directive. 

Muudatusettepanek 2

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Põhjendus 40

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(40) Selleks et kaitsta investor-eurofondi 
investoreid, peaks investor-eurofondi 
investeeringutele ühiseurofondi andma 
eelneva loa investor-eurofondi 
päritoluliikmesriigi pädev asutus.

(40) Selleks et kaitsta investor-eurofondi 
investoreid, peaks investor-eurofondi 
investeeringutele ühiseurofondi andma 
eelneva loa investor-eurofondi 
päritoluliikmesriigi pädev asutus. Selleks et 
tagada võrdsed tingimused kogu 
ühenduses, peab investor-eurofondi 
investeeringu ühiseurofondi 
heakskiitmiseks antav teave olema 
ammendav.

Selgitus

Maksimaalset ühtlustamist on vaja võrdse konkurentsi tagamiseks.

Muudatusettepanek 3

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Põhjendus 41

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(41) Selleks et investor-eurofond tegutseks 
oma osakuomanike parimates huvides ning 
et ta saaks ühiseurofondilt kogu teabe ja 
kõik dokumendid, mis on vajalikud tema 
kohustuste täitmiseks, peaksid investor-
eurofond ja ühiseurofond sõlmima siduva 
ja jõustamiseks kõlbliku lepingu. Samuti 
peaks teabevahetusleping 
depositooriumide või vastavalt investor-
eurofondi ja ühiseurofondi audiitorite vahel 
tagama teabe ja dokumentide liikumise, 
mis on vajalik, et investor-eurofondi 

(41) Selleks et investor-eurofond tegutseks 
oma osakuomanike parimates huvides ning 
et ta saaks ühiseurofondilt kogu teabe ja 
kõik dokumendid, mis on vajalikud tema 
kohustuste täitmiseks, peaksid investor-
eurofond ja ühiseurofond sõlmima siduva 
ja jõustamiseks kõlbliku lepingu. Kui aga 
mõlemaid haldab sama fondivalitseja, 
peaks piisama sellest, kui viimane 
kehtestab äritegevuse sise-eeskirjad. 
Teabevahetusleping depositooriumide või 
vastavalt investor-eurofondi ja 
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depositoorium või audiitor saaks täita oma 
ülesandeid.

ühiseurofondi audiitorite vahel peaks 
tagama teabe ja dokumentide liikumise, 
mis on vajalik, et investor-eurofondi 
depositoorium või audiitor saaks täita oma 
ülesandeid. Nende nõuete täitmisega ei 
tohi kaasneda teabe avaldamise 
piirangute või andmekaitse nõuete 
rikkumine.

Selgitus

Kui ühiseurofondi ja investor-eurofondi juhib sama fondivalitseja, on ühiseurofondi ja 
investor-eurofondi vaheline kokkulepe tingimus, mida ei ole võimalik täita. Seevastu peaks 
fondivalitseja kehtestama asjakohased äritegevuse sise-eeskirjad.

Pealegi tuleks selgitada nende sätete ühendamine ametisaladuse ja andmekaitse eeskirjadega.

Muudatusettepanek 4

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 2 – lõige 1 – punkt a

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

a) „depositoorium” – mis tahes asutus, kes 
täidab artiklites 19 ja 29 osutatud 
ülesandeid ning kelle suhtes kohaldatakse 
muid IV peatüki ja V peatüki 3. jao 
sätteid;

(a) „depositoorium” – krediidiasutus või 
investeerimisühing või kindlustusselts, 
nagu on määratletud direktiivides 
2006/48/EÜ, 2004/34/EÜ ja 2002/12/EÜ;

Selgitus

Selle muudatusega aeguvad tegelikult artikli 20 lõige 2 ja artikli 20 lõige 3 ning artikli 30 
lõiked 2 ja 3.

Muudatusettepanek 5

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 2 – lõige 1 – punkt e

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

e) „eurofondi päritoluliikmesriik” – 
liikmesriik, kus on eurofondile väljastatud 
tegevusluba vastavalt artiklile 5;

e) „eurofondi päritoluliikmesriik” – 
liikmesriik, kus fondivalitseja või vajaduse 
korral investeerimisühing on taotlenud 
eurofondi luba;
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Selgitus

Eurofondi riikkondsuse selguse ja asjakohase järelevalve tagamiseks on vaja ühtsust: 1/ fondi 
tegevuskoha; 2/ eurofondi asutamise ja töö suhtes kohaldatava seaduse ning 3/ eurofondidele 
loa andmise ja eurofondide asutamise ja töö alaste eeskirjade jõustamise eest vastutavate 
pädevate asutuste vahel. 

Muudatusettepanek 6

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 4

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

Käesoleva direktiivi tähenduses on 
eurofond asutatud selles liikmesriigis, kus 
asub äriühinguna asutatud fond või kus 
on lepingulise fond fondivalitseja 
registrisse kantud asukoht. Liikmesriigid 
nõuavad, et peakontor asuks samas 
liikmesriigis, kus on tema registrisse 
kantud asukoht. 

Käesoleva direktiivi tähenduses on 
eurofond asutatud oma 
päritoluliikmesriigis. 

Selgitus

EÜ asutamislepingus kehtestatud vabaduste täitmiseks peab ühes liikmesriigis asutatud 
eurofondi olema lubatud juhtida teises liikmesriigis asuval fondivalitsejal.

Muudatusettepanek 7

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 5 – lõige 1 – esimene lõik

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

1. Eurofond võib tegutseda ainult selle 
liikmesriigi, kus ta on asutatud, pädevatelt 
asutustelt saadud tegevusloa alusel. 

1. Eurofond võib tegutseda ainult oma 
päritoluliikmesriigi pädevatelt asutustelt 
saadud tegevusloa alusel.
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Muudatusettepanek 8

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 5 – lõige 2

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

2. Lepingulisele fondile väljastatakse 
tegevusluba ainult juhul, kui pädevad 
asutused on kinnitanud fondivalitseja, 
fonditingimused ja depositooriumi valiku. 
Äriühinguna asutatud fondile väljastatakse 
tegevusluba ainult juhul, kui pädevad 
ametiasutused on kinnitanud nii tema 
põhikirja kui ka depositooriumi valiku.

2. Lepingulisele fondile väljastatakse 
tegevusluba ainult juhul, kui tema 
päritoluliikmesriigi pädevad asutused on 
kinnitanud fondivalitseja taotlust, fondi 
tingimused ja depositooriumi valiku. 
Äriühinguna asutatud fondile väljastatakse 
tegevusluba ainult juhul, kui tema 
päritoluliikmesriigi pädevad ametiasutused 
on kinnitanud nii tema põhikirja kui ka 
depositooriumi valiku ning vajaduse 
korral määratud fondivalitseja valiku.

Muudatusettepanek 9

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 5 – lõige 3

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

3. Pädevad asutused võivad eurofondile 
tegevusloa andmisest keelduda, kui 
fondivalitseja või äriühinguna asutatud 
fond ei vasta III ja V peatükis sätestatud 
eeltingimustele.

3. Kui eurofond ei ole asutatud 
fondivalitseja päritoluliikmesriigis, 
kinnitavad eurofondi päritoluliikmesriigi 
pädevad asutused fondivalitseja taotluse 
vastavalt artiklile 17 c. Loa saamise 
tingimuseks ei tohi nõuda, et eurofondi 
juhiks fondivalitseja, kelle registreeritud 
peakontor asub selles liikmesriigis, või et 
fondivalitseja tegutseb või delegeerib 
tegevust eurofondi päritoluliikmesriigis.

Pädevad asutused võivad eurofondile 
tegevusloa andmisest keelduda ka juhul, 
kui depositooriumi juht ei ole laitmatu 
mainega või ei ole valitsetavat liiki 
eurofondide alal piisavalt kogenud. Sel 
eesmärgil edastatakse depositooriumite 
juhtide ning kõigi neid ametikohustuste 
täitmisel asendavate isikute nimed 
viivitamata pädevatele asutustele.
Juht on isik, kes seaduse või põhikirja 
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alusel esindab depositooriumi või kes 
tegelikult juhib depositooriumi tegevust.

Muudatusettepanek 10

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 5 – lõige 5

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

5. Ilma pädevate asutuste heakskiiduta ei 
tohi asendada fondivalitsejat ega 
depositooriumi, muuta fonditingimusi ega 
äriühinguna asutatud fondi põhikirja.

5. Ilma eurofondi päritoluliikmesriigi 
pädevate asutuste heakskiiduta ei tohi 
asendada fondivalitsejat ega 
depositooriumi, muuta fonditingimusi ega 
äriühinguna asutatud fondi põhikirja.

Muudatusettepanek 11

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 5 – lõige 5 a (uus)

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

 5 a. Kui eurofondi päritoluliikmesriigi 
pädevad asutused ei kinnita fondivalitseja 
asendamist, põhjendavad nad seda otsust 
kirjalikult.

Selgitus

In order to ensure clarity of the nationality of the UCITS and proper supervision, consistency 
is needed between: 1/ the domicile of the fund; 2/ the law applicable to the constitution and 
the functioning of the UCITS and 3/ the competent authorities responsible for authorizing the 
UCITS and enforcing the rules regarding constitution and functioning of the UCITS. 

The choice of the management company should be taken into account by the competent 
authorities responsible for authorizing the UCITS. However, in order to ensure the freedom 
established by the EC Treaty, the localisation of the management company’s registered office 
or activities should not be a condition for granting this authorization. 
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Muudatusettepanek 12

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 6 – lõige 1

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

1. Fondivalitseja võib majandustegevust 
alustada üksnes eurofondi 
päritoluliikmesriigi pädevate asutuste 
eelnevalt antud ametliku tegevusloa alusel. 
Käesoleva direktiivi kohaselt 
fondivalitsejale antud tegevusluba kehtib 
kõikides liikmesriikides.

1. Fondivalitseja võib majandustegevust 
alustada üksnes fondivalitseja 
päritoluliikmesriigi pädevate asutuste 
eelnevalt antud ametliku tegevusloa alusel. 
Käesoleva direktiivi kohaselt 
fondivalitsejale antud tegevusluba kehtib 
kõikides liikmesriikides.

Selgitus

Fondivalitsejale peavad tegevusloa andma ja tema suhtes järelevalvet teostama selle 
liikmesriigi pädevad asutused, kus on tema registreeritud asukoht, mis peaks olema kindlaks 
määratud fondivalitseja päritoluliikmesriigina.

Muudatusettepanek 13

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 17 a (uus)

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

 Artikkel 17 a
1. Eurofondile teenuste osutamise 
vabaduse või harukontori asutamise 
alusel piiriüleseid juhtimisteenuseid 
osutav fondivalitseja täidab fondivalitseja 
päritoluliikmesriigis fondivalitseja 
organisatsiooni, sealhulgas 
delegeerimiskorralduste, 
riskijuhtimismenetluste suhtes kehtivaid 
eeskirju, usaldatavus- ja järelevalve 
normatiive, tegutsemiseeskirja ja 
fondivalitseja aruandlusnõudeid. 
Need eeskirjad ei või olla rangemad kui 
ainult päritoluliikmesriigis tegutsevatele 
fondivalitsejatele kehtivad eeskirjad.
2. Fondivalitseja päritoluliikmesriigi 
pädevad asutused vastutavad lõikele 1 
vastavuse järelevalve eest, sealhulgas 
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selleks, et tagada, et fondivalitseja täidab 
kõikide tema juhitavate eurofondide 
asutamise ja töö suhtes kehtivaid eeskirju.

Selgitus

Consistency is needed between: 1/ the definition of the management company’s home Member 
state; 2/ the law applicable to the organization of the management company and 3/ the 
competent authorities responsible for authorizing the management company and enforcing 
the rules regarding its organization. 

If a problem occurs at the level of the management company, it is likely that all UCITS 
managed by this management company in the EU will be affected. Only the competent 
authority of the management company is able to intervene quickly at the level of the 
management company to solve such a problem and avoid endangering all the concerned 
UCITS. Therefore, the competent authority of the management company should make sure 
that, given its organization – including its risk management procedures -, the management 
company is in a position to comply the rules applicable to all UCITS it manages. 

Muudatusettepanek 14

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 17 b (uus)

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

 Artikkel 17 b
1. Eurofondi päritoluliikmesriigist 
erinevas liikmesriigis tegevusloaga 
fondivalitseja, kes pakub teenuste 
osutamise vabaduse või harukontori 
asutamise kaudu eurofondile piiriüleseid 
juhtimisteenuseid, täidab eurofondi 
päritoluliikmesriigis eurofondi asutamise 
ja töö suhtes kehtivaid eeskirju.
2. Fondivalitseja täidab fondieeskirjades 
ja emissiooniprospektis sätestatud 
kohustusi.
3. Eurofondi päritoluliikmesriigi pädevad 
asutused vastutavad lõigete 1 ja 2 täitmise 
järelevalve eest.

Selgitus

Eurofondi riikkondsuse selguse ja asjakohase järelevalve tagamiseks on vaja ühtsust: 1/ fondi 
tegevuskoha; 2/ eurofondi asutamise ja töö suhtes kohaldatava seaduse ning 3/ eurofondidele 
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loa andmise ja eurofondide asutamise ja töö alaste eeskirjade jõustamise eest vastutavate 
pädevate asutuste vahel. 

Muudatusettepanek 15

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 17 c (uus)

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

 Artikkel 17 c
1. Fondivalitseja, kes taotleb heakskiitu 
teises liikmesriigis asutatud eurofondi 
juhtimiseks, esitab eurofondi 
päritoluliikmesriigi pädevatele asutustele 
järgmised dokumendid:
a) teatavat liiki eurofondi puhul, mille 
jaoks heakskiitu taotletakse, vastuvõetud 
riskijuhtimismenetluse raport;
b) kirjalik kokkulepe depositooriumiga, 
mis tagab fondivalitseja ja depositooriumi 
vahel piisava teabevoo, ja seega lubab 
depositooriumil täita talle käesoleva 
direktiiviga määratud ülesandeid; 
c) tööülesannete delegeerimise 
korralduste alane teave.
2. Eurofondi päritoluliikmesriigi pädevad 
asutused teavitavad nii fondivalitsejat kui 
ka fondivalitseja päritoluliikmesriigi 
pädevaid asutusi ühe kuu jooksul alates 
täieliku taotluse esitamisest, kas 
fondivalitseja on heakskiidu saanud. Kui 
heakskiitu ei anta, siis seda 
põhjendatakse.

Selgitus

Eurofondile tegevusloa andmiseks on vaja teavet fondivalitseja kohta. Eriti oluline on 
kinnitada, et depositoorium on suuteline täitma oma järelevalveülesandeid.

EÜ asutamislepinguga kehtestatud vabaduse täitmiseks tuleb fondivalitseja valikut hinnata 
selge ajakava sees.
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Muudatusettepanek 16

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 20 – lõige 2

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

2. Depositoorium on avalikule kontrollile 
alluv asutus. Ta pakub ka piisavaid finants- 
ja kutsetagatisi, et olla võimeline 
depositooriumina tõhusalt tegutsema ja 
täitma sellest tulenevaid kohustusi.

2. Depositoorium on pideva järelevalve all 
olev asutus. Ta pakub ka piisavaid finants- 
ja kutsetagatisi, et olla võimeline 
depositooriumina tõhusalt tegutsema ja 
täitma sellest tulenevaid kohustusi.

Selgitus

Tuleb tagada depositooriumi asjakohane järelevalve.

Muudatusettepanek 17

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 30 – lõige 2

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

2. Depositoorium on avalikule kontrollile 
alluv asutus. Ta pakub ka piisavaid finants- 
ja kutsetagatisi, et olla võimeline 
depositooriumina tõhusalt tegutsema ja 
täitma sellest tulenevaid kohustusi.

2. Depositoorium on pideva järelevalve all 
olev asutus. Ta pakub ka piisavaid finants- 
ja kutsetagatisi, et olla võimeline 
depositooriumina tõhusalt tegutsema ja 
täitma sellest tulenevaid kohustusi.

Selgitus

Tuleb tagada depositooriumi asjakohane järelevalve.

Muudatusettepanek 18

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 34 – sissejuhatav osa

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

Käesolevat peatükki kohaldatakse seoses 
mis tahes järgmise tegevusega, edaspidi 
„ühinemine”:

Käesolevat peatükki kohaldatakse 
piiriüleste ühinemiste, samuti riigisiseste 
ühinemiste suhtes, kui ühinev eurofond 
ega ühendav eurofond ei ole esitanud 
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teatist vastavalt artiklile 88. 
Käesolevas peatükis tähendab 
„ühinemine”:

Selgitus

Subsidiaarsuse põhimõtte kohaselt tuleks direktiivi kohaldada 1/ piiriüleste ühinemiste, aga 
ka 2/ riigisiseste ühinemiste suhtes, millel on piiriülene mõju. Seevastu puhtalt riigisisesed 
ühinemised ei peaks direktiivi kohaldamisalasse kuuluma.

Muudatusettepanek 19

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 36 – lõige 2 – punkt c

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

c) ühineva ja ühendava eurofondi 
depositooriumide poolt väljaantud 
tunnistus, millega kinnitatakse 
ühinemislepingu projekti vastavust 
käesolevale direktiivile ja vastavate 
eurofondide fonditingimustele ja 
põhikirjale ning milles esitatakse nende 
seisukoht;

c) iga ühineva ja ühendava eurofondi 
depositooriumide aruanne, millega 
kinnitatakse kooskõlas artikliga 38 
ühinemislepingu projekti vastavust 
käesoleva direktiivi artikli 37 lõike 1 
punktides c, f ja g loetletud üksikasjadele 
ja vastavate eurofondide fonditingimustele 
ja põhikirjale;

Selgitus

Tuleks täpsustada iga depositooriumi väljastatud aruande ulatust, sest teatavad artikli 37 
lõikes 1 loetletud elemendid kuuluvad audiitorite ning lõppkokkuvõttes fondivalitsejate rolli ja 
kohustuste alla. Lisaks on audiitorite roll, kohustused ja vastutus ühtlustatud Euroopa 
tasandil direktiiviga 2006/43/EÜ, vastupidiselt depositooriumidele. Käesoleva 
muudatusettepaneku eesmärk on vältida liikmesriikide vahel erinevaid kinnitamise ja 
kontrollimise tasandeid.

Muudatusettepanek 20

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 37 – lõige 1

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

1. Liikmesriigid nõuavad, et ühineva ja 
ühendava eurofondi juhtkonnad või 
haldusüksused koostavad ühinemislepingu 
projekti.

1. Liikmesriigid nõuavad, et ühineva ja 
ühendava eurofondi juhtkonnad või 
haldusüksused koostavad ühinemislepingu 
projekti.
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Ühinemislepingu projektis tuleb märkida 
järgmised andmed:

Ühinemislepingu projektis tuleb märkida 
järgmised andmed:

a) ühinemise ja kaasatud eurofondide liigi 
määratlemine;

a) ühinemise ja kaasatud eurofondide liigi 
määratlemine;

b) kavandatud ühinemise taust ja 
põhjendus;

b) kavandatud ühinemise taust ja 
põhjendus;

c) kavandatud ühinemise võimalik mõju nii 
ühineva kui ka ühendava eurofondi 
osakuomanikele;

c) kavandatud ühinemise võimalik mõju, 
sealhulgas maksustamise mõju, nii 
ühineva kui ka ühendava eurofondi 
osakuomanikele;

d) vastuvõetud kriteeriumid, mille alusel 
hinnatakse varasid ja vajaduse korral 
kohustusi ühinemise jõustumise 
kavandatud kuupäeval; 

d) vastuvõetud kriteeriumid, mille alusel 
hinnatakse varasid ja vajaduse korral 
kohustusi ühinemise jõustumise 
kavandatud kuupäeval; 

e) vahetuskursi arvutusmeetod; e) vahetuskursi arvutusmeetod;

f) ühinemise jõustumise kavandatud 
kuupäev;

f) ühinemise jõustumise kavandatud 
kuupäev;

f a) osakute ülemineku suhtes 
kohaldatavad eeskirjad;

g) ühendava eurofondi fonditingimused või 
põhikiri.

g) ühendava eurofondi fonditingimused või 
põhikiri.

Punktides d, f ja g loetletud üksikasjad 
esitab depositoorium, võttes arvesse artikli 
36 lõike 2 punkti c.
Punktides d ja e loetletud üksikasjad 
esitab sõltumatu audiitor, võttes arvesse 
artikli 39 lõiget 1.
Punktides a, b ja g loetletud üksikasjade 
esitamise eest vastutab fondivalitseja.

Selgitus

Tagamaks, et piiriüleste ühinemiste arendamine ei kahjustaks investorite kaitset, tuleb 
ühinemislepingu projektis teha kindlaks kõik ühinemise mõjud osakuomanikele seoses osakute 
ülekandmise tingimuste ja maksustamise mõjuga, et ühinemine võiks toimuda optimaalsetes 
tingimustes. Tuleks täpsustada ka ühinemises osalejate roll, et tagada ühinemise 
õiguskindlus.

Muudatusettepanek 21
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Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 39 – lõige 1 – punkt b

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

b) vahetuskursi arvutusmeetod. b) vahetuskursi arvutusmeetod ja arvutuse 
lõpptulemus.

Selgitus

Sõltumatu audiitor peab lisaks meetodi kasutamisele kontrollima vahetuskursi arvutuse 
lõpptulemust, et vältida olukorda, kui osakuomanikud määratletakse valel alusel.

Muudatusettepanek 22

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 40 – lõige 4

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

4. Ühineva eurofondi ja vajaduse korral 
ühendava eurofondi osakuomanikele 
esitatav teave sisaldab asjakohast ja täpset 
teavet kavandatud ühinemise kohta, et 
osakuomanikud saaksid teha teadlikke 
otsuseid selle kohta, milline on kavandatud 
ühinemise mõju nende investeeringule, 
ning kasutada oma õigusi vastavalt 
artiklitele 41 ja 42.

4. Ühineva eurofondi ja vajaduse korral 
ühendava eurofondi osakuomanikele 
esitatav teave sisaldab asjakohast ja täpset 
teavet kavandatud ühinemise kohta, et 
osakuomanikud saaksid teha teadlikke 
otsuseid selle kohta, milline on kavandatud 
ühinemise mõju nende investeeringule, 
ning kasutada oma õigusi vastavalt 
artiklitele 41 ja 42.

Teave hõlmab vähemalt järgmist: Teave hõlmab järgmist:

(a) kavandatud ühinemise taust ja 
põhjendus;

(a) kavandatud ühinemise taust ja 
põhjendus;

(b) kavandatud ühinemise võimalik mõju 
osakuomanikele, sealhulgas, kuid mitte 
ainult, mis tahes olulised muutused seoses 
investeerimispoliitika ja -strateegia, 
kulude, oodatava tulemuse, aruannete 
korrapärase esitamise ning tulemuste 
võimaliku halvenemisega;

(b) kavandatud ühinemise võimalik mõju 
osakuomanikele, sealhulgas, kuid mitte 
ainult, mis tahes olulised muutused seoses 
investeerimispoliitika ja -strateegia, 
kulude, oodatava tulemuse, aruannete 
korrapärase esitamise ning tulemuste 
võimaliku halvenemisega, ning 
maksustamine;

(c) kõik osakuomanike eriõigused seoses 
kavandatud ühinemisega, sealhulgas, kuid 
mitte ainult, õigus saada lisateavet, õigus 
saada taotluse korral sõltumatu audiitori 
aruande koopia, ja õigus nõuda oma 

(c) kõik osakuomanike eriõigused seoses 
kavandatud ühinemisega, sealhulgas, kuid 
mitte ainult, õigus saada lisateavet, õigus 
saada taotluse korral sõltumatu audiitori 
aruande koopia, ja õigus nõuda oma 
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osakute tagasiostmist või -võtmist ilma 
lisatasuta artikli 42 kohaselt;

osakute tagasiostmist või -võtmist ilma 
lisatasuta artikli 42 kohaselt ning selle 
õiguse kasutamise tähtaeg.

(d) asjakohased menetlusküsimused ja 
ühinemise jõustumise kavandatud kuupäev;

(d) d) asjakohased menetlusküsimused, 
sealhulgas osakute ülekandmise 
menetlus, ja ühinemise jõustumise 
kavandatud kuupäev;

(e) koopia artikli 73 kohasest investori 
põhiteabest, milles käsitletakse ühendavat 
eurofondi.

(e) koopia artikli 73 kohasest investori 
põhiteabest, milles käsitletakse ühendavat 
eurofondi.

Selgitus

Osakuomanikele edastatav teave peab käsitlema ka osakute ülekandmise menetlust ja 
maksustamise mõjusid (see on seotud peamiselt osakuomaniku teavitamisega maksukorra 
muudatustest). Näiteks Prantsusmaal maksustatakse osakuomanikku ühineva fondi 
müügihinna ja ühendava fondi ostuhinna vahelise erinevuse alusel. Saksamaal maksustatakse 
osakuomanikku iga osaku eest saadud kapitalitulu alusel.

Muudatusettepanek 23

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 41 – teine lõik

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

Esimest lõiku kohaldatakse ilma et see 
piiraks riiklike õigusaktidega ettenähtud 
kohalolekukvoorumi kohaldamist.

Esimest lõiku kohaldatakse ilma et see 
piiraks riiklike õigusaktidega ettenähtud 
kohalolekukvoorumi kohaldamist. 
Liikmesriigid ei kohalda piiriüleste 
ühinemiste suhtes rangemaid eeskirju 
kohalolekukvoorumi kohta kui riigisiseste 
ühinemiste suhtes.

Selgitus

Les Etats membres sont libres d’imposer, ou non, des règles de présence. Toutefois, 
conformément au principe de non-discrimination, les règles établies pour les fusions 
transfrontalières ne devraient pas être plus exigeantes que les règles établies pour les fusions 
nationales.
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Muudatusettepanek 24

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 53 – lõige 1

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

1. Investor-eurofond on eurofond, mis 
investeerib erandina artikli 1 lõike 2 
punktist a, artiklitest 45, 47 ja 50 ning 
artikli 51 lõike 2 punktist c vähemalt 85 % 
oma varast teise eurofondi 
(„ühiseurofond”) või selle 
investeerimisüksuse osakutesse.

1. Investor-eurofond on eurofond või selle 
investeerimisüksus, mis investeerib 
erandina artikli 1 lõike 2 punktist a, 
artiklitest 45, 47 ja 50 ning artikli 51 lõike 
2 punktist c vähemalt 85 % oma varast 
teise eurofondi või selle 
investeerimisüksuse osakutesse 
(„ühiseurofond”).

Selgitus

Par souci de cohérence avec les autres dispositions de la directive, un fonds nourricier ou un 
fonds maître devrait pouvoir être, soit un OPCVM, soit un compartiment d’OPCVM.

Muudatusettepanek 25

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 53 – lõige 3 – sissejuhatav osa

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

3. Ühiseurofond on eurofond, mis vastab 
järgmistele tingimustele:

3. Ühiseurofond on eurofond või selle 
investeerimisüksus, mis vastab järgmistele 
tingimustele:

Selgitus

Direktiivi teiste sätetega ühtsuse huvides tohiks investorfond või ühiseurofond olla kas 
eurofond või eurofondi üksus.

Muudatusettepanek 26

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 54 – lõige 2

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

2. Kui investor-eurofond on juba 
tegutsenud eurofondina, sealhulgas eri 
ühiseurofondide investor-eurofondina, 

2. Kui investor-eurofond on juba 
tegutsenud eurofondina, sealhulgas eri 
ühiseurofondide investor-eurofondina, 
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teatatakse investor-eurofondile hiljemalt 15 
tööpäeva jooksul pärast kõigi nõutavate 
dokumentide esitamist, kas pädevad 
asutused kiidavad heaks investor-eurofondi 
investeeringud ühiseurofondi.

teatatakse investor-eurofondile hiljemalt 15 
päeva jooksul pärast kõigi nõutavate 
dokumentide esitamist, kas pädevad 
asutused kiidavad heaks investor-eurofondi 
investeeringud ühiseurofondi. Pädev 
asutus põhjendab alati heakskiidu 
andmisest keeldumist.

Selgitus

Nagu kõiki haldusalaseid keeldumisotsuseid, tuleb põhjendada ka eurofondi investeerimise 
keelu otsust.

Kui ühiseurofondi ja investorfondi juhib sama fondivalitseja, on ühiseurofondi ja investor-
eurofondi vaheline kokkulepe tingimus, mida ei ole võimalik täita. Seevastu peaks 
fondivalitseja kehtestama asjakohased äritegevuse sise-eeskirjad.

Muudatusettepanek 27

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 54 – lõige 3

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

3. Juhul kui investor-eurofond ja 
ühiseurofond on asutatud samas 
liikmesriigis, annavad kõnealuse 
liikmesriigi pädevad asutused heakskiidu, 
kui investor-eurofond, selle depositoorium 
ja audiitor, samuti ühiseurofond, täidavad 
kõiki käesolevas peatükis sätestatud 
nõudeid. Selleks esitab investor-eurofond 
oma päritoluliikmesriigi pädevatele 
asutustele järgmised dokumendid:

3. Investor-eurofondi päritoluliikmesriigi 
pädevad asutused annavad kõnealuse 
liikmesriigi pädevad asutused heakskiidu, 
kui investor-eurofond, selle depositoorium 
ja audiitor, samuti ühiseurofond, täidavad 
kõiki käesolevas peatükis sätestatud 
nõudeid. Selleks esitab investor-eurofond 
oma päritoluliikmesriigi pädevatele 
asutustele järgmised dokumendid:

a) investor-eurofondi ja ühiseurofondi 
fonditingimused või põhikiri;

a) investor-eurofondi ja ühiseurofondi 
fonditingimused või põhikiri;

b) investor-eurofondi ja ühiseurofondi 
prospekt ja artikli 73 kohane investori 
põhiteave;

b) investor-eurofondi ja ühiseurofondi 
prospekt ja artikli 73 kohane investori 
põhiteave;

c) artikli 55 lõikes 1 osutatud kokkulepe 
investor-eurofondi ja ühiseurofondi vahel;

c) artikli 55 lõikes 1 osutatud kokkulepe 
investor-eurofondi ja ühiseurofondi vahel 
või äritegevuse sise-eeskirjad;

d) võimaluse korral artikli 59 lõikes 1 
osutatud teave osakuomanikele;

d) võimaluse korral artikli 59 lõikes 1 
osutatud teave osakuomanikele;

e) ühiseurofondi avaldus, milles e) ühiseurofondi avaldus, milles 
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kinnitatakse, et ühiseurofond ei oma 
investor-eurofondi osakuid;

kinnitatakse, et ühiseurofond ei oma ühegi 
oma investor-eurofondi osakuid;

f) juhul kui ühiseurofond ja investor-
eurofond kasutavad eri depositooriumit, 
artikli 56 lõikes 1 osutatud teabevahetuse 
kokkulepe vastavate depositooriumite 
vahel; 

f) juhul kui ühiseurofond ja investor-
eurofond kasutavad eri depositooriumit, 
artikli 56 lõikes 1 osutatud teabevahetuse 
kokkulepe vastavate depositooriumite 
vahel; 

g) juhul kui ühiseurofond ja investor-
eurofond kasutavad eri audiitorit, artikli 57 
lõikes 1 osutatud teabevahetuse kokkulepe 
vastavate audiitorite vahel.

g) juhul kui ühiseurofond ja investor-
eurofond kasutavad eri audiitorit, artikli 57 
lõikes 1 osutatud teabevahetuse kokkulepe 
vastavate audiitorite vahel.

Selgitus

Nagu kõiki haldusalaseid keeldumisotsuseid, tuleb põhjendada ka eurofondi investeerimise 
keelu otsust.

Kui ühiseurofondi ja investorfondi juhib sama fondivalitseja, on ühiseurofondi ja investor-
eurofondi vaheline kokkulepe tingimus, mida ei ole võimalik täita. Seevastu peaks 
fondivalitseja kehtestama asjakohased äritegevuse sise-eeskirjad.

Muudatusettepanek 28

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 54 – lõige 4

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

4. Juhul kui investor-eurofond ja 
ühiseurofond on asutatud eri 
liikmesriikides, annavad investor-
eurofondi päritoluliikmesriigi pädevad 
asutused heakskiidu järgmistel 
tingimustel:

4. Juhul kui investor-eurofond ja 
ühiseurofond on asutatud eri 
liikmesriikides, teatavad investor-
eurofondi päritoluliikmesriigi pädevad 
asutused viivitamata ühiseurofondi 
päritoluliikmesriigi pädevatele asutustele 
heakskiidu andmisest või selle 
tühistamisest.

a) investor-eurofond ning selle 
depositoorium ja audiitor täidavad kõiki 
käesolevas peatükis sätestatud tingimusi 
ning investor-eurofond esitab selleks 
käesoleva artikli lõikes 3 osutatud 
dokumendid; 
b) investor-eurofond tõendab, et 
ühiseurofond on nõuetekohaselt saanud 
loa tegutsemiseks eurofondina, ning et 
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ühiseurofond ei ole ise investor-eurofond 
ega oma investor-eurofondi osakuid. 
Investor-eurofondi päritoluliikmesriigi 
pädevad asutused teatavad viivitamata 
ühiseurofondi päritoluliikmesriigi 
pädevatele asutustele heakskiidu andmisest 
või selle tühistamisest. 

Selgitus

Nagu kõiki haldusalaseid keeldumisotsuseid tuleb põhjendada ka eurofondi investeerimise 
keelu otsust.

Kui ühiseurofondi ja investorfondi juhib sama fondivalitseja, on ühiseurofondi ja investor-
eurofondi vaheline kokkulepe tingimus, mida ei ole võimalik täita. Seevastu peaks 
fondivalitseja kehtestama asjakohased äritegevuse sise-eeskirjad.

Muudatusettepanek 29

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 55 – lõige 1 – esimene ja teine lõik

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

1. Selleks et investor-eurofond saaks täita 
käesolevas direktiivis sätestatud nõuded, 
nõuavad liikmesriigid, et investor-
eurofond sõlmiks asjaomase 
ühiseurofondiga kokkuleppe. 

1. Liikmesriigid nõuavad, et investor-
eurofond sõlmiks ühiseurofondiga 
kokkuleppe, mis sisaldab järgmist teavet: 

Selline kokkulepe sisaldab järgmisi 
üksikasju:

a) ühiseurofondi investeerimiseesmärk ja 
-poliitika põhitunnused;
b) eeskirjad, mille alusel võidakse muuta 
ühiseurofondi investeerimiseesmärki ja -
poliitikat; 

a) eeskirjad, mille alusel võidakse muuta 
ühiseurofondi investeerimiseesmärki ja -
poliitikat; 

c) investor-eurofondi ja ühiseurofondi ning 
nende fondivalitsejate õigused ja 
kohustused.

b) investor-eurofondi ja ühiseurofondi ning 
nende fondivalitsejate õigused ja 
kohustused.

Selgitus

Kui ühiseurofondi ja investorfondi juhib sama fondivalitseja, on ühiseurofondi ja investor-
eurofondi vaheline kokkulepe tingimus, mida ei ole võimalik täita. Seevastu peaks 
fondivalitseja kehtestama asjakohased äritegevuse sise-eeskirjad.
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Ühiseurofondi ja investor-eurofondi vahelise kokkuleppe sisu maksimaalne ühtsus on vajalik 
konkurentsivõrdsuse tagamiseks.

Muudatusettepanek 30

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 55 – lõige 1 – kolmas a lõik (uus)

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

 3 a. Juhul kui ühiseurofondil ja investor-
eurofondil on sama juhtkond või 
haldusüksus, võidakse leping asendada 
sisemiste äritegevuse eeskirjadega, 
millega tagatakse selles lõikes märgitud 
nõuete täitmine.

Selgitus

Kui ühiseurofondi ja investorfondi juhib sama fondivalitseja, on ühiseurofondi ja investor-
eurofondi vaheline kokkulepe tingimus, mida ei ole võimalik täita. Seevastu peaks 
fondivalitseja kehtestama asjakohased äritegevuse sise-eeskirjad.

Ühiseurofondi ja investor-eurofondi vahelise kokkuleppe sisu maksimaalne ühtsus on vajalik 
konkurentsivõrdsuse tagamiseks.

Muudatusettepanek 31

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 55 – lõige 6 – punkt a

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

a) üksikasjad, mis tuleb lisada lõike 1 
esimeses lõigus osutatud kokkuleppesse;

a) lõikes 1 osutatud kokkuleppe või 
äritegevuse sise-eeskirjade sisu;

Selgitus

Kui ühiseurofondi ja investorfondi juhib sama fondivalitseja, on ühiseurofondi ja investor-
eurofondi vaheline kokkulepe tingimus, mida ei ole võimalik täita. Seevastu peaks 
fondivalitseja kehtestama asjakohased äritegevuse sise-eeskirjad.

Ühiseurofondi ja investor-eurofondi vahelise kokkuleppe sisu maksimaalne ühtsus on vajalik 
konkurentsivõrdsuse tagamiseks.

Muudatusettepanek 32
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Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 56

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

1. Kui ühiseurofondil ja investor-
eurofondil on eri depositooriumid, nõuavad 
liikmesriigid, et kõnealused 
depositooriumid sõlmiksid teabevahetuse 
kokkuleppe, et tagada mõlema 
depositooriumi kohustuste täitmine.

1. Kui ühiseurofondil ja investor-
eurofondil on eri depositooriumid, nõuavad 
liikmesriigid, et ühiseurofondi 
fondivalitseja vastutab investor-eurofondi 
teavitamise eest või vajaduse korral 
investor-eurofondi fondivalitseja 
teavitamise eest kõikide eeskirjade 
eiramiste kohta, mis ta tuvastab seoses 
ühiseurofondiga.

Investor-eurofond ei investeeri 
ühiseurofondi osakutesse seni, kuni 
selline kokkulepe ei ole jõustunud.
2. Ühiseurofondi depositoorium teatab 
viivitamata investor-eurofondile või 
vajaduse korral investor-eurofondi 
fondivalitsejale ja depositooriumile kõigist 
eeskirjade eiramistest, mis ta tuvastab 
seoses ühiseurofondiga.

2. Investor-eurofond või vajaduse korral 
investor-eurofondi fondivalitseja vastutab 
selle eest, et investor-eurofondi 
depositooriumile edastatakse mis tahes 
ühiseurofondi käsitlev teave, mida on vaja 
investor-eurofondi depositooriumi 
kohustuste tulemuslikuks täitmiseks.

3. Komisjon võib võtta vastu 
rakendusmeetmed, täpsustades järgmist:

3. Komisjon võib võtta vastu 
rakendusmeetmed, täpsustades järgmist:

a) üksikasjad, mis tuleb lisada lõike 1 
esimeses lõigus osutatud kokkuleppesse;

a) üksikasjad, mis tuleb lisada lõigetes 1 ja 
2 osutatud teabele;

b) lõikes 2 osutatud eeskirjade eiramised, 
millel on negatiivne mõju investor-
eurofondile.

b) lõikes 1 osutatud eeskirjade eiramised.

Kõnealused meetmed, mis on kavandatud 
käesoleva direktiivi muutmiseks seda 
täiendades, võetakse vastu vastavalt artikli 
107 lõikes 2 osutatud kontrolliga 
regulatiivmenetlusele.

Kõnealused meetmed, mis on kavandatud 
käesoleva direktiivi muutmiseks seda 
täiendades, võetakse vastu vastavalt artikli 
107 lõikes 2 osutatud kontrolliga 
regulatiivmenetlusele.

Selgitus

Et depositooriumide vahel puuduvad lepingulised suhted, peaks direktiiv põhinema 
fondivalitseja ja depositooriumi vahelistel lepingulistel suhetel ning selles tuleks märkida, et 
fondivalitseja vastutab teabe edastamise eest ning depositooriumide vastutuse määrab iga riik 
ise.
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ÕIGUSTEENISTUSTE KONSULTATIIVNE TÖÖRÜHM Brüssel 14.11.08

ARVAMUS

                                                                    EUROOPA PARLAMENDILE
 NÕUKOGULE
 KOMISJONILE

Ettepanek Euroopa Parlamendi ja nõukogu direktiiviks eurofonde käsitlevate õigus- ja 
haldusnormide kooskõlastamise kohta KOM(2008)458 lõplik 16.7.2008 - 
2008/0153(COD)
Võttes arvesse 28. detsembri 2001. aasta institutsioonidevahelist kokkulepet õigusaktide 
uuesti sõnastamise tehnika süstemaatilise kasutamise kohta ja eriti selle punkti 9, tuli 4. ja 24. 
septembril ning 13. novembril 2008. aastal kokku Euroopa Parlamendi, nõukogu ja komisjoni 
õigusteenistustest koosnev konsultatiivne töörühm, et arutada komisjoni esitatud eelnimetatud 
ettepanekut.

Neil koosolekutel1 vaadati läbi ettepanek võtta vastu Euroopa Parlamendi ja nõukogu 
direktiiv, millega sõnastatakse uuesti nõukogu 20. oktoobri 1985. aasta direktiiv 85/611/EMÜ 
avatud investeerimisfonde (UCITS) käsitlevate õigus- ja haldusnormide kooskõlastamise 
kohta, mille tulemusena konsultatiivne töörühm otsustas ühisel kokkuleppel järgmist.

1) Järgmised teksti osad uuesti sõnastatud ettepanekus oleks tulnud märkida halli taustaga, 
mida tavaliselt kasutatakse sisuliste muudatuste tegemiseks:

- direktiivi 85/611/EMÜ põhjenduse 5 kogu tekst, mis on esitatud ümbersõnastatud 
variandi põhjenduste 4 ja 5 vahel ning mis on juba kahekordse joonega läbi kriipsutatud;

- põhjenduses 8, mis vastab direktiivi 2001/107/EÜ põhjendusele 5, lõplik sõnastus "kolme 
aasta jooksul", mis on juba kahekordse joonega läbi kriipsutatud;

-  artikli 2 lõikes 5 esitatud viide "Euroopa Parlamendi ja nõukogu direktiivi 2001/34/EÜ 
artiklile 92" (direktiivi 85/611/EMÜ artikli 1a lõike 10 teine lõik on praegu sõnastatud 
"Käesoleva määratluse kohaldamisel võetakse arvesse direktiivi 88/627/EMÜ artiklis 7 
nimetatud hääleõigust"; uuesti sõnastatud tekstis on see viide kohandatud viiteks "Euroopa 
Parlamendi ja nõukogu direktiivi 2001/34/EÜ artiklile 92"; direktiivi 2001/34/EÜ artikkel 92 
on välja jäetud Euroopa Parlamendi ja nõukogu direktiivi 2004/109/EÜ artikli 32 lõikega 5. 
Euroopa Parlamendi õigusteenistus on seisukohal, et tekst "Euroopa Parlamendi ja nõukogu 
direktiivi 2001/34/EÜ artikkel 92" oleks tulnud esitada kahekordse joonega läbikriipsutatult. 

1 Konsultatiivse töörühma käsutuses olid ettepaneku inglis-, prantsus- ja saksakeelne versioon ning töörühm 
töötas ingliskeelse versiooni põhjal, mis on läbivaadatava teksti originaalkeelne versioon.
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- artikli 21 lõikes 1 sõnad "eurofondi päritoluliikmesriigi", samuti sõnad "kus paikneb 
fondivalitseja registrisse kantud asukoht" (mis on juba kahekordse joonega läbi kriipsutatud).

2) artikli 6 lõikes 1 kohandamisele osutavate noolte vahel asuv sõna "eurofondi", mis on sõna 
"päritoluliikmesriigi" ees, tuleks välja jätta.

3) artikli 12 lõike 1 punktis b kohandamisele osutavate noolte vahel asuv sõna "eurofondi", 
mis on sõnade "vastuvõtvas liikmesriigis" ees, tuleks välja jätta.

4) artikli 97 lõikes 5 tuleks uuesti sõnastatud ettepaneku kohandatud teksti asemel uuesti 
esitada direktiivi 85/611/EMÜ artikli 50 lõike 6 sõnastus. Artikli 97 lõige 5 tuleks sõnastada 
järgmiselt: "5. Lõigetega 1 ja 4 ei välistata teabe vahetamist:

(a) ühe liikmesriigi piires, kus on kaks või enam pädevat ametiasutust või

(b) ühe liikmesriigi piires või eri liikmesriikide vahel ning pädevate ametiasutuste ning

(i) selliste ametiasutuste vahel , kellel on krediidiasutuste, investeerimisühingute, 
kindlustusandjate ja muude finantsasutuste üle riikliku järelevalve kohustus, 
ning samuti ametiasutuste vahel , kes vastutavad rahaturgude järelevalve eest;

(ii) organite vahel, kes on seotud eurofondide ja nende äritegevusele kaasaaitavate 
äriühingute likvideerimise või pankroti ning muude samalaadsete 
menetlustega;

(Hi) kindlustusandjate, krediidiasutuste, investeerimisühingute ja muude 
finantsasutuste raamatupidamisaruannete korralise auditeerimise eest 
vastutavate isikute vahel,

kui nad täidavad oma järelevalveülesandeid või avaldavad investori kaitse skeeme 
haldavatele organitele nende ametikohustuste täitmiseks vajalikku teavet.

Esimese lõigu kohaselt vahetatava teabe suhtes kohaldatakse lõikega 1 kehtestatud 
ametisaladuse hoidmise kohustust".

5) IV lisas esitatud vastavustabelis tuleks ära näidata vastavus direktiivi 85/611/EMÜ II lisa 
ja uuesti sõnastatud teksti II lisa vahel. Ettepaneku läbivaatamine võimaldas konsultatiivsel 
töörühmal ühisel kokkuleppel järeldada, et ettepanek ei sisalda muid sisulisi muudatusi peale 
nende, mis on ettepanekus või käesolevas arvamuses sellisena määratletud. Töörühm märkis 
ka, et varasema õigusakti muutmata sätete kodifitseerimise osas koos nimetatud 
muudatustega on ettepaneku puhul tegemist ainult kehtiva teksti kodifitseerimisega ilma 
sisuliste muudatusteta.

C. PENNERA J.-C. PIRIS C.-F.DURAND
Jurist Jurist Peadirektori kohusetäitja
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